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51. URTARTIRTRRT 9: | paravaratigambhiraya namah |

---Salutations to the One who is deeper and more profound than the ocean.

52. YTUITITHWRTAUIM "H: | pranayamaparayanaya namabh |

---Salutations to the One who is wholly intent on the control of breath.

53. QOife@=ATATHd TH: | puryadiksétrayatrakrté namah |

---Salutations to the One who has travelled to numerous holy places such as Puri.

54, Wﬁmﬂﬁ'ﬁﬂ'ﬂﬁ: | puranagamatatvavidé namah |

We submit our efforts at the Lotus feet of Jagadguru’Sankarécérya His Holiness Mahasannidhanam SrT SrT
S Bharati Tirtha Mahaswami-ji and Jagadguru Sankaracarya His Holiness Sannidhanam Sri Sri Sri
Vidhusekhara Bharati Mahaswami-ji
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---Salutations to the One who knows the essence of the Puranas and the scriptures.

55, UIfdTRIY HETgT 9: | palitasésabhaktaughaya namah |

---Salutations to the One who protects devotees.

56. WT{H | pingalabdasamudbhavaya namah |

---Salutations to the One who is born in the year Pingala.

57. ﬁmqﬂ: | bahusisyasamayuktaya namabh |

---Salutations to the One who has innumerable disciples.

58. SEHTUTIARIRGRI -1H: | bahubhasavisaradaya namabh |
---Salutations to the One who is proficient in multiple languages.

59, FRIATAIIE-TA TH: | brahmatattvanusandhatré namah |

---Salutations to the One who is absorbed in the contemplation of the Supreme Truth.

60. FEIfAENUSRIBGTT 9H: | brahmavidydpadésakaya namah |

---Salutations to the One who has imparted knowledge of the Supreme (Brahma Vidya).

61. HagTeaHIY® H: | bhaktahardatamobhéttré namah |

---Salutations to the One who eradicates the darkness of ignorance from the hearts of devotees.

62. f‘i{mﬁ AH: | bhiksukottamaripadhrté namah |

---Salutations to the One who has taken the form of a Sage of the highest order.

63. WA YUY 9: | bhédavadibhapaficasyaya namah |

---Salutations to the One who is like a lion to the elephants of dualists.

64. YfFTYfFIUGTI®STT 9H: | bhuktimuktipradayakaya namabh |

---Salutations to the One who bestows earthly welfare as well as the supreme liberation.

65. HORNBTISIGdrd 7H: | bhayasokadirahitaya namah |
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---Salutations to the One who has no fear or sorrow.

66. YaWfdaRUIma 99: | bhavabhitinivaranaya namah |

---Salutations to the One who removes the fear of transmigratory existence.

67. HBTATHITAAdPH T IH: | mahavikyavivékajidya namah |

---Salutations to the One who is endowed with the wisdom of the Mahavakyas.

68. mqﬂ I mahamahimasanyutaya namabh |

---Salutations to the One who is supremely glorious.

69. HETUIITHHATYHITT "H: | mahaprajiasamayuktaya namabh |
---Salutations to the One who is endowed with great intelligence.

70. Arcqaifefaafsiara 99: | matsaryadivivarjitaya namah |

---Salutations to the One who is free from jealousy and the like.

71. HYRTATUAIGRT HH: | madhuralapacaturaya namah |

---Salutations to the One who is skilled in pleasant speech.

72. AfafAfciafuad 9w | matinirjitagispatayé namabh |

---Salutations to the One whose wisdom excels that of Brihaspati, the preceptor of the Devas.

73. Aifearf@aHeaTad 99: | moditakhilabhaktalayé namah |

---Salutations to the One who has delighted all His devotees.

74. mfamﬁummqm I maryadaparipalakaya namabh |

---Salutations to the One who has preserved the precincts of morality and propriety.

75. WRG=IUSTHIST 99: | yégivandyapadambhojaya namah |
---Salutations to the One whose Lotus Feet are adored by Yogis.

(Will continue...)
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Srimad Bhagavad Gitabhasyam of Sri Adi Sankaracarya
Chapter :2 Sankhya Yoga.
Note : In this section we will see the Sloka and Bhasyam. For the meaning of the
sloka, please see the main magazine.
How the atma is immutable.

To return to the immediate subject. It has been stated that the atma is indestructible. Like what is
He indestructible? Here follows the answer.

22

IRy Suis gyr faem, e e ARISuRIon |
a1 TR fagr shurff, smnfy danfa [ar= <&t 1211
---Just as in this world, a man gives up worm-out clothes that have been worn-out and puts on
others which are new, in the same manner, like the man (of the world), the atma gives up worn-out
old bodies and without undergoing any changes, enters others which are new.

Why is the atma (Self) quite changeless? The Lord says :
23

A Beeled a1, A« ggfa grae: |
] T A FAGecaT;, A AwAfT AR I3l

---Atma (The embodied Self) of whom we are speaking, weapons such as swords, do not cut.
As atma has no parts, they can effect no division of Him into parts. So fire does not burn atma;
even fire cannot reduce the atma into ashes. Neither does water wet atma; for, the power of water
lies in disjoining (separate) the parts of a thing which is made up of parts, by wetting it; and this
cannot take place in the partless atma (Self). The wind’s nature is it can destroy an object
containing moisture, by drying it up; but even the wind cannot dry up the atma.

Therefore,

24

SDASTHSIANSTH, HFAISINT TT T |

. gdTa. R, SEAsd JATE: IRY I
el Pl ---Because the mutually destructive objects (the
' "8 pafija boothas)—namely the swords and the
like—cannot destroy the atma. Therefore He
(atma) is everlasting. Because everlasting; He
(atma) is all-pervading. Because all-pervading, He
(atma) is stable like a pillar {RITY[: sthanuh}.
Because He (atma) is stable {®ITY[: sthanuh}, the
atma is firm {3fddl: acalah}. Therefore this atma is
{H-Td: sanatanah} eternal not produced of any
cause, not new.

---No change of tautology can be brought
against the verses on the ground that in the
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eternality and the immutability of the atma has been taught "< STad frad a1 na jayaté mriyaté
va” and that what has been said regarding the 4tma in the verses (ii 21-24) adds nothing to what
was taught in that one verse,-- something being repeated exactly and something more being
repeated in idea.

---Since the atma is athing very difficult to understand, the Bhagavan Vasudeva again and again
introduce the subject and describe the same things in other words, so that in some way or other
the truth may be grasped by the intellect of the samsarins and thus the ending of their samsara
cycle will come. For this purpose He is explaining again and again in different ways the same
aspect.

No room for grief

Moreover,
25

SHTISTARFAISTY, AfIPrRISTI |
dwed fafeas, AargifagudRy 1y

---As the Self is in accessible to any of the senses, atma is not manifest. Therefore He is
unthinkable. For
that alone which is
perceived by the
senses becomes an
object of thought.
Hence, the atma is
unthinkable,
because He is
inaccessible to the
senses. He is
unchangeable. The
atma is not like the
milk, which is mixed
wither  butter-milk,
can made the
change in its form.
The atma is changeless, also because He has no parts, for whatever has no parts is never found
to undergo changes. As the atma is changeless, He is unchangeable. Therefore, thus by
understanding the Self, thou hadst but not grieve, nor think that you are the killer and they are
being killed by me.

Avatharika: Granting that the Self is not everlasting, Sri Krsna proceeds:
26
3y o+ e, et a1 = gav |
TYIY & HeTaTel, A9 MRGHSRT 181
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---Granting that the Self (atma) — of whom we are speaking — is according to the popular view,
again and again born whenever a body comes into existence and again and again death whenever
body dies—even if the atma were so —you think O Arjuna! You should not grieve like this ; for
death is unavoidable to what is born and birth is unavoidable to what is dead.

27
e ? T, Yd 54 T I
s¥,ad IRw
---To that which has had birth, death happens without failure and birth is sure to happen to that
which is dead. Since the birth and death is unavoidable, therefore you should not grieve regarding
such unavoidable thing. If death is natural to that which has had birth and if birth is natural which

has had death, the thing is unavoidable. Regarding such an unavoidable thing you should not to
grieve.

Accordingly

Avatharika: Neither it is proper to grieve regarding beings which are mere combinations of
(materials) causes and effects; for

28

TG YA TG HR |
K EiCoIE] [q @= &1 uReaHr 1l

---The origin—prior to the manifestation—of beings such as sons and friends, who are mere
combinations of material elements correlated as causes and effects, is non-perception (avyakta).
And having come into existence, their middle state—previous to death — is perceived. Again their
end is non-perception. After their death they became unperceived. So it is said that:

"eRiATeUfad: YAYSRH Wd: | AR 99 9 9% & gUT &7 ufeaHl” "adarsanadapatitah
punascadarsanarh gatah | nasi tava na tasya tvarn vrtha ka paridéevana"” “He had come from
non-perception (the unseen) and has gone back to non-perception (the unseen). He is not yours
nor you are his, they why this sorrow. What is this egotistical mourning for?

Avatharika: The Self just spoken of is very difficult to realize. Why am | to blame you alone while

the cause, the illusion is common to all? One may ask; how is it that the Self is difficult to realize?
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